
 

  

 

 Saint Mary Orthodox Church 
Antiochian Orthodox Christian Archdiocese of North America 

 

6330 W. 127th St., Palos Heights, IL 60463 
Phone (708) 239-0004 | Fax (708) 221-6449 | www.stmaryoc.org | office@stmaryoc.org 

Church Office Hours : Monday - Friday 10:00am-3:00pm 

Sunday, October 17th, 2021 
Sunday of Holy Fathers of Seventh Ecumenical Council 

& Fourth Sunday of Luke 

Prophet Hosea; Venerable-martyr Andrew of Crete 

Entrance Hymn 

O Come, let us worship and fall down before Christ.  
Save us, O Son of God, who art risen from the dead, who sing to Thee: Alleluia! 

  هلمُ لنسجد ونركع للمسيح ملكنا والهنا، خلصنا يا ابن الله يا من قام من بين الاموات، لنرتل لك هللويا!

Troparion of the Resurrection (Tone Eight) 
From the heights Thou didst descend, O compassionate One, and Thou didst submit to the 

three-day burial, that Thou might deliver us from passion; Thou art our life and our Resurrec-
tion, O Lord, glory to Thee. 

فْنَ ذا الثَّلاثَةِ الأيام، لِكَيْ تُعْتِقَنا مِنَ الآلامِ، فَيا حَيا ا وقِيامَتَنَا، يا تَنانْحَدَرْتَ مِنَ العُلوِ  يا مُتَحَنِ ن، وقَبِلْتَ الدَّ
 رَبُّ المَجْدُ لَك. 

Troparion of the Holy Fathers (Tone Eight) 
Thou, O Christ, art our God of exceeding praise Who didst establish our Holy Fathers as lu-

minous stars upon earth, and through them didst guide us unto the true Faith, O most merciful 
One, glory to Thee. 

يسينَ عَلى الَأرْضِ كَواكِبَ لامِعَة، و  سْتَ آباءَنا القِد  مْ بِهِ أَنْتَ أَيُّها المَسيحُ إلَهُنا الفائِقُ التَّسْبيحِ، يا مَنْ أَسَّ
، يا جَزيلَ الرَّحْمَةِ المَجْدُ لَكَ.   هَدَيْتَنا جميعاً إلى الإيمانِ الحَقيقي 

Troparion of the Dormition (Tone One) 

In thy birth giving O Theotokos, thou didst keep and preserve virginity; and in thy falling 
asleep thou hast not forsaken the world; for thou wast translated into life, being the Mother of 

Life. Wherefore by thine intercessions, deliver our souls from death.  

في ميلادِكِ حفِظْتِ البتوليةَ وصنتِها وفي رقادِكِ ما أهمَلْتِ العالمَ وتركتِهِ يا والدةَ الإله. لأنكِ انتقلْتِ إلى 
 الحياة بما أنك أمُّ الحياة. فبشفاعاتِكِ أنقذي من الموتِ نفوسَنا.
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  Epistle for the Holy Fathers  

 مبُارَكٌ أَنْتَ يا رَبُّ إلهَ آبائِنا.
 لأنَّكَ عَدْلٌ في كُل ِ ما صَنعَْتَ بِناَ.

سولِ إلى تيطس. يسِ بولُسَ الرَّ  فَصلٌ مِن رِسالَةِ القِدِ 
ُُط ، صطادِقَطةٌ هِطيَ الطكَطلِطمطةُ وَري طاهطا أُريطدُ أَن  يا وَلدي تيط
ِِ فطي الطقِطيطامِ بِطالَأعطمطالِ  رَ حَت ى يَهتَمَّ الذينَ آمَنوا بِطا تُقَرِ 
ططا  الططحَططسَططنَططةِ، فَططهَططذِمِ هِططيَ الَأعططمططالُ الططحَططسَططنَططةُ والططن ططافِططعَططة. أَم 
الطططمُطططبطططاحَطططثطططاتُ الطططهَطططذَيطططانِطططيَّطططةُ والَأنْسطططابُ والطططُ طططصطططومطططاتُ 
والمُماحَكاتُ الطن طامطوسِطيَّطةُ فطاجْطتطَنِطبطهطا، فَطننَّطهطا َ طيطرُ نطافِطعَطة  
وَباطِلَةٌ. وَرَجُلُ البِدْعَةِ بَعدَ الإنْذارِ مَطرَّةً وَأُخْطرأ أعَْطرِضْ 
، وَهطوَ فطي  ََ عَنهُ. عالِمًا أَنَّ مَطنْ هُطوَ كَطذلِطكَ قَطدِ اعْطتطَسَط
الَ ُيئَةِ يَقْضي بِنَفسِهِ عَلى نَفسِهِ. وَمَتى أَرْسَلطتُ إلَطيطكَ 
أَرْتيماسَ أَو تي يكَُ ، فَبادِرْ أَنْ تَأتِيَني إلى نيطكطوبطولِطَ  
يُطنطاسُ مُطعَطلِ طمُ  طا  لَأن ي قَطدْ عَطزَمْطتُ أَنْ أَُ طتِ طيَ هُطنطاك.  أَم 
الن اموسِ وَأَبُل وسُ، فاجْتَهِدْ أَنْ تُشَطيِ طعَطهُطمطا مُطتطَأَهِ طبَطيطنِ لِطئَطلاَّ 
يُطعططوَُِهُططمططا َ ططيءٌ. وَلْططيَططتطَعَططلَّططمْ ذَوونطا أَنْ يَططقططومطوا بِططالَأعططمططالِ 
طرورِيَّطةِ حَطت طى لا يَطكطونطوا َ طيطرَ  الِحَطةِ لِطلْطحطاجطاتِ الضَّ الص 
مُثْمِرين. يُسَطلِ طمُ عَطلَطيطكَ جَطمطيطعُ الطذيطنَ مَطعطي، سَطلِ طم عَطلطى 
الذينَ يُطحِطبُّطونَطنطا فطي الإيطمطانِ، الطنِ طعطمَطةُ مَطعَطكُطم أَجطمَطعطيطنَ. 

 آمين. 

Blessed are Thou, O Lord, the God of our 
Fathers. For Thou art just in all that Thou 
hast done to us. 
The Reading from the Epistle of St. Paul 
to St. Titus. (3:8-15) 
Titus, my son, faithful is the saying, and con-
cerning these things I desire you to affirm 
confidently, that those who have believed in 
God may be thoughtful of how to preside in 
honorable occupations. These things are 
good and profitable to men. But avoid fool-
ish disputes, and genealogies, and conten-
tions, and controversies about the Law; for 
they are unprofitable and vain. A man who is 
a heretic after the first and second admoni-
tion reject, knowing that such a one is sub-
verted, and sins, being self-condemned. 
When I send Artemas to you, or Tychicós, 
give diligence to come to me to Nicopolis; 
for I have determined to winter there. Set 
forward Zenas the lawyer and Apollos on 
their journey diligently, that they may be 
lacking in nothing. And let our people also 
learn how to preside in honorable occupa-
tions, so as to help in cases of urgent need, 
that they should not be unfruitful. All who 
are with me salute you. Salute those who 
love us in the faith. Grace be with you all. 
Amen.  

Kontakion of the Theotokos (Tone Two)  
O protection of Christians that cannot be put to shame, mediation unto the Creator most     

constant, O despise not the suppliant voices of those who have sinned; but be thou quick, O 
good one, to come unto our aid, who in faith cry unto thee: Hasten to intercession, and speed 
thou to make supplication, thou who dost ever protect, O Theotokos, them that honor thee. 

يُة، الوسيُةَ لدأ ال الِقِ  يرَ المردودة. لا تُعرِضي عن أصواتِ طِلْباتِنا نحنُ  يا  فيعَةَ المسيحيينَ  ير ال ا
. بادِرِي إلى الشفاعةِ وأسرعي  ال ُأة، بَلْ تدارَكينا بالمعونةِ بما أنكِ صالحة، نحن الصارخينَ نحوكِ بنيمان 

لْبَةِ يا والدةَ الإله، المتشفعة دائما في مُكَرميكِ. ُِ   في ال
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Gospel for the Fourth Sunday of Luke  
The Reading from the Holy Gospel accord-
ing to St. Luke. (8:5-15) 

The Lord spoke this parable: “A sower went 
out to sow his seed; and as he sowed, some 
fell along the path, and was trodden under 
foot, and the birds of the air devoured it.  And 
some fell on the rock; and as it grew up, it 
withered away, because it had no moisture.  
And some fell among thorns; and the thorns 
grew with it and choked it.  And some fell in-
to good soil and grew, and yielded a hundred-
fold.”  And when His Disciples asked Him 
what this parable meant, Jesus said, “To you 
it has been given to know the secrets of the 
kingdom of God; but for others they are in 
parables, so that seeing they may not see, and 
hearing they may not understand.  Now the 
parable is this: The seed is the word of God.  
The ones along the path are those who have 
heard; then the devil comes and takes away 
the word from their hearts that they may not 
believe and be saved.  And the ones on the 
rock are those who, when they hear the word, 
receive it with joy; but these have no root, 
they believe for a while and in time of temp-
tation fall away.  And as for what fell among 
the thorns, they are those who hear, but as 
they go on their way, they are choked by the 
cares and riches and pleasures of life, and 
their fruit does not mature.  And as for that in 
the good soil, they are those who, hearing the 
word, hold it fast in an honest and good heart, 
and bring forth fruit with patience.”  As Jesus 
said this, He called out, “He who has ears to 
hear, let him hear.”  

ن ن نِ ن ِ   ينسِ لنوْنا اي   فصلٌ شَريفٌ مِنن  ِِانارَِ  النقِند 
 البَا رِ والت  م ذِ الطاهِرن

رْعَهُ. وفطيطمطا  قالَ الرَّبُّ هَذا المَثَل: خَرَجَ الزارِعُ لِيَزْرَعَ َُ
هُوَ يَزْرَعُ، سَقَطَ بَعْضٌ علطى الطُطريطقِ، فَطوُطِطكَ وأَكَطلَطتْطهُ 
طا  طْ طرِ، فَطلَطمَّ طُيورُ السطمطاءِ. والطبَطعْطضُ سَطقَططَ عطلطى الصَّ
نَبَتَ يَبَِ  لأنَّهُ لَمْ تَكُنْ لَهُ رُطوبَةٌ. وبَطعْطضٌ سَطقَططَ بَطيْطنَ 
وْكُ مَعَهُ فََ نَطقَطهُ. وبَطعْطضٌ سَطقَططَ فطي  وْكِ، فَنَبَتَ الشَّ الشَّ
 .  َ ططا نَططبَططتَ أَثْططمَططرَ مططائَططةَ ضِططعْطط الأرْضِ الصططالِططحَططةِ، فَططلَططم 
فَسَأَلَهُ تلاميذُمُ ما عَسى أَنْ يَطكطونَ هطذا الْطمَطثَطلُ. فَطقطالَ: 
ططا  ططيَ أنْ تطَطعْططرِفُططوا أَسْططرارَ مَططلَططكططوتِ الله، وأَمَّ ُِ لَططكُططمْ قططدْ أعُْطط
، لِطكَطيْ لا يَطنْطظُطرُوا وهُطمْ نطاِ طرونَ، ولا  الباقُونَ فَبِطأَمْطثطال 
رْعُ هُططوَ  يَططفْططهَططمُططوا وهُططمْ سططامِططعُططون. وهَططذا هُططوَ الططمَططثَططل: الططزَّ
َُّريقِ هُمُ الذينَ يَسْمَعونَ، ثطُمَّ  كَلِمَةُ الله. والذينَ على ال
يَطأْتطي إبْطلطيطُ  ويَطنْطزِعُ الطكَطلِطمَططةَ مِطنْ قُطلطوبِطهِططمْ لِطئَطلا  يُط مِطنططوا 
طْ طرِ هُطمُ الطذيطنَ يَسْطمَطعطونَ  فَيَْ لُصُوا. والذينَ عَطلطى الصَّ
، ولَطكطنْ لَطيْطَ  لَطهُطمْ أَصْطلٌ، ورنَّطمطا  الكَلِمَةَ ويَقْبَلونَها بِفَرَح 
، وفي وَقْتِ التَّجْرِبَةِ يَطرْتطَدُّون. والطذي  يُ مِنونَ إلى حين 
ططوكِ، هُططمُ الططذيططنَ يَسْططمَططعططونَ ثطُطمَّ يَططذْهَططبططونَ  سَططقَطططَ فططي الشَّ
فَيَْ تَنِقونَ بِطهُطمطومِ هَطذِمِ الطحَطيطاةِ وِ طنطاهطا وَمَطلَطذ اتِطهطا، فَطلا 
. وأمَّا الذي سَقَطَ في الَأرْضِ الجَيِ دَةِ، فَطهُطمُ  يَأْتونَ بِثَمَر 
الططذيططنَ يَسْططمَططعططونَ الططكَططلِططمَططةَ فَططيَططحْططفَططظططونَططهططا فططي قَططلْططب  جَططيِ ططد  
طا قطالَ هَطذا نطادَأ: مَطنْ  ، ويُثْمِرونَ بالصَبْرِ. ولَطم  صالِح 

 لَهُ أُذُنانِ للْسَمَعِ فلْيَسْمَع. 



 

4 

  Upcoming Services & Events 
Date Time Event 

10/16/2021 10:00am Arabic School 

 5:00pm Great Vespers 

 5:45pm Canon before Holy Communion 

10/17/2021 8:45am Orthros 

 10:00am Liturgy 

 10:00am  Sunday School (starts with Divine Liturgy) 

10/20/2021 10:00am Morning Prayers 

 10:30am Arabic Bible Study 

 6:00pm SOYO Night 

10/23/2021 10:00am Arabic School 

 10:00am Liturgy for St. James the Brother of the Lord 

 11:00am Young Adult Walk and Lunch 

 5:00pm Great Vespers 

 5:45pm Canon before Holy Communion 

Wedding 
George Eid Natour 

and 
Sally Rashid Sweis 
Congratulations! 

Teen SOYO would like to ask your support in our annual parish 
Christmas Card. All proceeds from this card go to help fund 
our Teen SOYO activities. This annual event gives us the        
opportunity to come together as family and friends and wish each 
other a Merry Christmas as we celebrate the birth of our Lord and 
Savior Jesus Christ. Everyone is welcome to be part of this one of a 
kind Christmas card. You and your family’s name will appear on 
the card, and it will be mailed out before Christmas. 
 
In order to be on this year's Christmas card, please click here and 
complete the form by November 21st, 2021.  

https://form.jotform.com/212836061169961
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Our Annual General Assembly Meeting will take place         
Sunday, November 14th  immediately following the Divine    
Liturgy. Mark your calendars and make every effort to attend. 
 

Please make sure your up to date on your 2021 pledge, so that 
you can participate in the General Assembly. 
 

Thanks and God bless! 

 

https://form.jotform.com/212805200634949
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Weekly Synaxarion 

On October 17 in the Holy Orthodox Church, we com-
memorate the holy and glorious Prophet Hosea; and Ven-
erable-martyr Andrew of Crete. On this day, we com-
memorate the holy and blessed Fathers who came togeth-
er for the second time in Nicaea, during the reign of the 
pious and Christ-loving Sovereigns Constantine and Ire-
ne, against those who impiously, ignorantly and foolishly 
asserted that the Church of God worshippeth idols, and 
rejected the august and holy icons. The Council met in 
787 to refute the Iconoclast heresy, whose camp believed 
that all depictions of Christ, His Mother and the saints 
should be destroyed. The iconophiles believed that icons 
served to preserve the doctrinal teachings of the Church; 
and they considered icons to be man’s dynamic way of 
expressing the divine through art and beauty. The council 
decreed that the veneration of icons was not idolatry 
(Exodus 20:4-5), because the honor shown to them is not 
directed to the wood or paint, but passes to the prototype, 
or the person depicted. It also upheld the possibility of de-
picting Christ, Who became man and took flesh at His In-
carnation. The Father, on the other hand, cannot be repre-
sented in His eternal nature, because “no man has seen 
God at any time” (John 1:18). By the intercessions of the 
Holy Fathers, O Christ God, have mercy upon us. Amen. 


